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Steckkontakte lösen.

Akkus entnehmen .

Neue Akkus einsetzen.

Steckkontakte herstellen.

Geçmeli kontakları çözün.

Aküleri çıkarın.

Yeni aküleri takın.

Geçmeli kontakları 
bağlayın.
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Dämpfung anbringen.

Akku-Pack schließen.

Schrauben festziehen.

Kappen aufsetzen.

Tamponu takın.

Akü paketini kapatın.

Cıvataları sıkın.

Kapakları takın.
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Ladegerät anschließen.

LED grün = Akku-Pack voll 
 » ca. 5 Stunden

LED orange = Akku-Pack 
wird geladen

Rastbolzen ziehen (nur 
A350) und Akku-Pack auf-
setzen.
 » Wenn Akku platziert, 
Rastbolzen loslassen!

Şarj cihazını bağlayın.

LED yeşil = Akü paketi 
dolu, 

LED turuncu = Akü paketi 
şarj oluyor

Yerleştirme pimini çekin 
(sadece A350) ve akü pa-
ketini yerleştirin.
 » Akü yerleştikten sonra 
yerleştirme pimlerini 
bırakın!
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6.4 Bremsrolle-/Tasträder prüfen 

Bremsrolle prüfen
Regelmäßig prüfen.
 » Rändelung nicht mehr 
sichtbar -> tauschen!

Tasträder prüfen
Regelmäßig prüfen.
 » Mindestdurchmesser  
98 mm!

6.4 Fren Silindirinin/Algılama Teker-
leklerinin Kontrol Edilmesi

Fren silindirinin kontrol 
edilmesi
Düzenli olarak kontrol 
edin .
 » Tırtıklar görünmez hale 
geldiğinde -> değiştirin!

Algılama tekerleklerinin 
kontrol edilmesi
Düzenli olarak kontrol 
edin .
 » Minimum çap 98 mm!
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6.5 Reinigung/Desinfektion

 WARNUNG - Nach Reinigung 
 Sicherheitsbremsen prüfen  
 Kapitel 4.6)!

 HINWEIS - Sicherheits-
bremsen wöchentlich oder 
bei Verschmutzung mit 
feuchtem Tuch!

HINWEIS - Keinen Hoch- 
 druckreiniger verwenden!

Mit feuchtem Tuch und 
h a u s h a l t s ü b l i c h e n 
R e i n i g u n g s -  /  D e s i n - 
fektionsmitteln .

6.5 Temizleme/Dezenfekte etme

 UYARI - Temizlikten son-
ra emniyet frenlerini kontrol 
edin (bölüm 4.6)!

 NOT - Emniyet frenlerini, 
nemli bez ile haftada bir 
veya kirlendiğinde temizley-
in!

 NOT - Yüksek basınçlı te-
mizleyici kullanmayın!

Nemli bez ve evde 
kullanılan temizlik/dezen-
feksiyon maddeleri ile te-
mizleyin.
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6.6 Entsorgung

Ihr CargoMaster und  
dessen Akku-Pack sind 
langlebige Produkte. Nach 
Ablauf der natürlichen 
Lebensdauer können Sie 
diese Komponenten an 
die AAT Alber Antriebs- 
technik GmbH zur Ent- 
sorgung zurückgeben.

Das Elektro- und Elektronikgeräte Ge-
setz (ElektroG) ist zum 24.03.2005 in 
Kraft getreten und regelt die Rücknahme 
und Entsorgung von elektrischen und 
elektronischen Altgeräten .
Gemäß der Hinweise des Bundesmi-
nisterium für Umwelt (BMU) zur Anwen-
dung
des ElektroG gilt der CargoMaster als 
Transportmittel und fällt damit nicht un-
ter die Kategorie der im ElektroG §2 
Abs. 1 Satz 1 genannten Geräte (Ver-
weis auf die Richtlinie des Europäischen 
Parlaments (2002/96/EG)).

6.6 İmha etme

CargoMaster ve  
akü paketi, uzun ömürlü 
ürünlerdir. Standart ömür-
lerini doldurduktan sonra 
bu bileşenleri imha etmek 
için AAT Alber Antriebs-
technik GmbH firmasına 
iade edebilirsiniz.

Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Yasası 
(ElektroG), 24.03.2005 tarihinde 
yürürlüğe girmiş olup eski elektrikli ve 
elektronik cihazların geri alınmasını ve 
imha edilmesini düzenlemektedir.
Federal Çevre Bakanlığı‘nın (BMU) 
uyarılarına göre
ElektroG yasasının uygulanmasında 
CargoMaster, taşıma aracı olarak kabul 
edilmektedir ve ElektroG Madde 2 Para-
graf 1 Cümle 1 kapsamında adı geçen 
cihazlar kategorisine dahil değildir (Av-
rupa Parlamentosu direktifine referans 
olarak (2002/96/AT)).
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7 Fehlerzustände und 

Problemlösungen

7.1 Fehlerzustände

CargoMaster einschalten.

LED blinkt.
 » Fehlerzustände beach-
ten!

CargoMaster ausschal-
ten .

7 Arıza Durumları ve 
Sorunların Ҫözümleri

7.1 Arıza Durumları

CargoMaster aracını dev-
reye alın.

LED yanıp sönüyor.
 » Arıza durumlarını dikkate 
alın!

CargoMaster aracını dev-
re dışı bırakın.
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CargoMaster einschalten.
 » LED blinkt - Hersteller 
oder autorisiertes  
Personal verständigen!

Fehlerzustände
LED 
blinkt

Fehlerzustand

1x Überlastet
2x Unterspannung,  

Akku-Pack leer
3x Überspannung
4x Geschwindigkeitsregler, 

AUF/AB-Schalter, Steck- 
kontakte oder Zuleitung 
defekt

5x elektromagnetische 
Bremse defekt

6x Fehler Elektronik

CargoMaster aracını dev-
reye alın.
 » LED yanıp sönüyor - 
Üreticiyi veya yetkili 
personeli bilgilendirin!

Arıza Durumları
LED 
yanıp	
sönüyor

Arıza	durumu

1x Aşırı yüklenme
2x Düşük gerilim, akü pa-

keti boş
3x Aşırı gerilim
4x Hız regülatörü, YUKARI/

AŞAĞI düğmesi, geçmeli 
kontaklar veya kablolar 
arızalı

5x Elektromanyetik fren 
arızalı

6x Elektronik hatası
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7.2 Problemlösungen

Problem Prüfung und eventuelle Problemlö-
sung

CargoMaster lässt sich nicht 
einschalten

Spiralkabel-Stecker eingesteckt und arre-
tiert? 
Nein: aufstecken und arretieren.
Akku-Pack leer? 
Ja: Akku-Pack laden.
Problem noch vorhanden? 
Ja: Hersteller oder autorisiertes Personal ver- 
ständigen .

CargoMaster fährt nicht Hersteller oder autorisiertes Personal ver- 
ständigen .

Akku-Pack lässt sich nicht laden Hersteller oder autorisiertes Personal ver- 
ständigen .

7.2 Sorunların çözümleri

Sorun Kontrol	ve	sorunun	olası	çözümü

CargoMaster devreye alınamıyor

Spiral kablolu fiş takılı ve kilitli mi?

Hayır: Takın ve kilitleyin.
Akü paketi boş mu?

Evet: Akü paketini şarj edin.
Sorun devam ediyor mu?

Evet: Üreticiyi veya yetkili personeli bilgilen-
dirin .

CargoMaster ilerlemiyor Üreticiyi veya yetkili personeli bilgilendirin.

Akü paketi şarj edilemiyor Üreticiyi veya yetkili personeli bilgilendirin.
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8 Garantie und Haftung

8.1 Garantie

AAT Alber Antriebstechnik GmbH über-
nimmt für den CargoMaster (mit Ausnah-
me der Blei-Akkus) und allen Zubehör- 
teilen, für den Zeitraum von einem Jahr 
ab Empfangsdatum die Garantie,  dass 
diese frei von Material- und Ver- 
arbeitungsfehlern sind .
Für Blei-Akkus - deren ordnungsgemäße 
Pflege vorausgesetzt - übernimmt die 
AAT Alber Antriebstechnik GmbH die  
Garantie für den Zeitraum von einem  
halben Jahr ab Empfangsdatum.
Die Garantie auf den CargoMaster er-
streckt sich nicht auf Fehler, welche  
zurückzuführen sind auf:

 » Schäden, die infolge übermäßiger Be-
anspruchung auftreten.

 » Schäden, die sich infolge unachtsa-
mer Behandlung ergeben .

 » gewaltsame Beschädigungen .
 » natürliche Verschleißteile  
(A142: Tasträder, Stützräder, Schutz-
rohr, Schutzschlauch, Zurrgurt  
A350: Tasträder, Gleitschutz, Stütz- 
räder, Zurrgurt).

 » unsachgemäße oder unzureichende 
Wartung durch den Kunden.

 » unberechtigte bauliche Veränderun-
gen oder nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch des CargoMaster oder der 
Zubehörteile.

 » Nutzung des CargoMaster über die 
max . Hebeleistung hinaus .

 » unsachgemäßes Laden der Blei-Ak-
kus .

8 Garanti ve Sorumluluk

8.1 Garanti

AAT Alber Antriebstechnik GmbH firması 
CargoMaster (kurşun aküler hariç) ve 
tüm aksesuar parçaları için, müşterinin 
aracı aldığı tarihten itibaren bir yıl 
süresince araçta malzeme ve üretim 
hatalarının bulunmadığı garantisini ver-
mektedir .
Kurşun aküler için (usulüne uygun 
şekilde bakımı yapılması ön koşuldur) 
AAT Alber Antriebstechnik GmbH 
firması, müşterinin aküyü aldığı tarihten 
itibaren altı ay boyunca garanti vermek-
tedir .
CargoMaster ile ilgili garanti, aşağıdaki 
nedenlere bağlı olarak ortaya çıkan 
arızaları kapsamamaktadır:

 » Araca aşırı yüklenme nedeniyle 
oluşan hasarlar.

 » Dikkatsiz kullanım nedeniyle oluşan 
hasarlar .

 » Şiddetli hasarlar.
 » Doğal olarak aşınan parçalar (A142: 
Algılama tekerlekleri, destek tekerlek-
leri, koruyucu boru, koruyucu hortum, 
bağlama kayışı A350: Algılama teker-
lekleri, kayma koruyucu, destek teker-
lekleri, bağlama kayışı).

 » Müşteri tarafından yapılan usulüne 
aykırı veya yetersiz bakım.

 » Yetkiyi aşan yapısal değişiklikler 
veya CargoMaster ya da aksesuar 
parçalarının amacına aykırı şekilde 
kullanılması.

 » CargoMaster aracını maks. kaldırma 
kapasitesinin üzerinde kullanma.

 » Kurşun aküleri usulüne aykırı şekilde 
şarj etme.
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8.2 Haftung

AAT Alber Antriebstechnik GmbH ist als 
Hersteller des CargoMaster nicht verant-
wortlich für eventuell auftretende Schä-
den, wenn:

 » CargoMaster unsachgemäß gehand-
habt wurde .

 » Reparaturen, Montagen oder andere 
Arbeiten von nicht autorisierten Perso-
nen durchgeführt wurden.

 » CargoMaster nicht entsprechend der 
Bedienungsanleitung benutzt wurde.

 » fremde Teile angebaut bzw. mit dem 
CargoMaster verbunden wurden.

 » Teile des CargoMaster abmontiert 
wurden .

 » CargoMaster über die max. Hebe- 
leistung hinaus belastet wurde (z.B. 
verzogene Achsen, Rahmen oder 
Handgriffe).

 » Minderjährige den CargoMaster ohne 
Aufsicht betreiben (ausgenommen Ju-
gendliche ab 16 Jahre, die unter Auf-
sicht ausgebildet wurden).

 » CargoMaster mit ungenügender Akku- 
Ladung betrieben wurde.

8.2 Sorumluluk

AAT Alber Antriebstechnik GmbH 
firmasının, CargoMaster aracının 
üreticisi olarak, aşağıdaki nedenler-
den oluşan hasarlar için sorumluluğu 
bulunmamaktadır:

 » CargoMaster aracının usulüne aykırı 
şekilde taşınması.

 » Onarımların, montajların veya diğer 
çalışmaların yetkisi bulunmayan kişiler 
tarafından yapılması.

 » CargoMaster aracının kullanım 
kılavuzuna uygun şekilde 
kullanılmaması.

 » Yabancı parçaların takılması veya 
CargoMaster aracına bağlanması.

 » CargoMaster aracının parçalarının sö-
külmesi.

 » CargoMaster aracının maks. kaldırma 
kapasitesinin üzerinde yüklenmesi 
(örn. yamulmuş akslar, çerçeve veya 
tutamaklar).

 » Reşit olmayan kişilerin CargoMaster 
aracını denetimsiz şekilde kullanması 
(denetim altında kullanan 16 yaş üstü 
reşit olmayan kişiler hariç).

 » CargoMaster aracının yetersiz akü 
şarjı ile çalıştırılması.
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Notizen: Notlar:



70 71

D TR
Notizen: Notlar:
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Notizen: Notlar:
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